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THE ROYAL CANADIAN HUSSARS ASSOCIATION MONTREAL 

NON NOBIS SED PATRIAE 

Winter 2025 
 
Greeting Hussars, and 
Happy New Year, so far, 
we have had a mild 
winter, stay warm.  
Your committee is busy 
with a few projects, such 
as, rewriting the 
Association By-laws, 
which have not been 
reviewed and need some 
fine tuning to be at par 
with our association.  
 
 

Gordon is busy preparing the of association activities, 
which will be listed in this Trumpeter. 
 
The AGM is going to be held on May 10th, due to the two 
battlefield tours for the 80th Anniversary of the 
liberation of the Netherlands scheduled April & May.  
 
Our next activity is in March, come and join us at the 
Cabane à sucre, Sunday March 16th, details available on 
the activities calendar page, we hope to see you there.  

My thanks to the members of the executive for all their 
hard work over this past year, keep up the good work.  

Your committee would also like to welcome the new 

member of our Association who joined since the last 

issue of the Trumpeter; 

 

• Veronique Hamelin 

 

Salutations Hussars, et bonne année, jusqu'à présent, 
nous avons eu un hiver doux, restez au chaud.  
 
Votre comité est occupé avec quelques projets 
notamment à réécrire la règle générale de l'association, 
qui n'a pas été examinés et qui a besoin d'être peaufinés 
pour être à égalité avec notre association.  
 
Gordon est occupé à préparer les activités de 
l'association, qui seront énumérées dans ce Trumpeter. 
 
L'AGA aura lieu le 10 mai, faites aux deux tournées sur 
le champ de bataille pour le 80e anniversaire de la 
libération des Pays-Bas prévu en avril et mai.  
 

Notre prochaine activité est en mars, venez nous 
rejoindre à la Cabane à sucre, dimanche le 16 mars, 
détails disponibles sur la page du calendrier des 
activités, nous espérons vous y voir.  

Mes remerciements aux membres de l'exécutif pour tout 
leur travail acharné au cours de la dernière année, 
continuez votre bon travail.  

Finalement, nous souhaitons la bienvenue aux nouveaux 

membres de l’Association qui se sont joints à nous 

depuis le dernier numéro du Trumpeter: 

 

• Veronique Hamelin 

 

 
REGIMENTAL CHRISTMAS PARTY 

 

 

Thanks to all the association members who help 
celebrate the regiments Christmas lunch on Saturday 
December 7th, 2024.  

The command Team CO, LCol Steve Lessard, and RSM 
Cyr were gracious enough to invite the association for 
the annual event. As usual the members of the regiment  

and association family had a great time. 
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PROMOTIONS & AWARDS 

During the parade, the following members were 
presented with promotions and medals from the CO & 
RSM 

 

MCpl Pichette 
promoted to Sergeant. 

 

 

 

 

OFFICER COMMISSIONING SCROLLS 

2Lt D'Alesio - 2Lt Sempe - 2Lt Hajj - 2Lt D'armas 

2Lt Ionescu Lt Mhanna Sandoval 

 

AWARDED THE CORONATION MEDAL: 

 

Cpl Durham Sgt Burkinshaw WO Sforza MCpl Avelino 
Capt. Gougeon WO Ducharme 

Absent from the parade were Sgt Papaceit and Cpl 
Zitouni 

 

 

REGIMENTAL KIDS CHRISTMAS PARTY 

 

The Kids Christmas party was held on Sunday 
December 8th. The RSM was the driving force for the 
event with help from his daughter & son, 15 children 
were in attendance, the day was filled with games, 

face painting great food, and a visit by Santa. 
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LEVEE DAY 

January 1st the Combined mess held its annual Levee 
Day celebration, welcoming all regimental members for 
the RCH and 2nd Field.  

 

Col MC Jarry along with RSM Cyr, LCol Audet (2RCA CO) 
greeted their guests with some breakfast pizza from 
HCol (Retd) Steve Gregory.  

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CORONATION MEDAL HCOL MC JARRY 

Le 7 décembre dernier, 
notre ColH Marie-
Claude Jarry a eu 
l’honneur de se voir 
décerner la médaille du 
couronnement du roi 
Charles III. Cette 
distinction 
commémorative est 

remise par la lieutenante-gouverneure du Québec, 
l’honorable Manon Jeannotte, aux Canadiens qui se 
sont distingués par leur dévouement et leur 
engagement ayant un impact significatif sur leur 
communauté, à l’échelle locale, régionale ou nationale. 

De plus, le 20 décembre dernier ColH Jarry a également 

été nommée Présidente du Conseil de liaison des Forces 

canadiennes (CLFC) pour la province de Québec, 

prenant effet le 2 janvier 2025, pour un mandat de 3 

ans. 

On December 7, our HCol Marie-Claude Jarry had the 

honor of being awarded the coronation medal of King 

Charles III. This commemorative distinction is 

presented by the Lieutenant Governor of Quebec, the 

Honorable Manon Jeannotte, to Canadians who have 

distinguished themselves by their dedication and 

commitment having a significant impact on their 

community, at the local, regional, or national level. 

In addition, on December 20, HCol Jarry was also 

appointed President of the Canadian Forces Liaison 

Council (CFLC) for the province of Quebec, effective 

January 2, 2025, for a 3-year mandate. 
 

MEMBERSHIP 

Isabelle, would like to welcome 
new life members, simply fill out 
the form online, click the link 
below and send it to our 
membership chairpersons.  

Payment for life membership is 
now accepted on our website, or 
via post Canada at a one-time cost 
of $150.00 payable in the name of 

“RCH Association”.  

Please complete the information online at RCH.ca or 
request a form via email: 
 

RCH Association Membership 

4185 Cote des Neiges Rd. Montreal, 
Qc. H3H 1X2 

ichatt@hotmail.com 
 

Isabelle vous souhaite la bienvenue aux nouveaux 
membres à vie, il suffit de remplir le formulaire en ligne, 
de cliquer sur le lien ci-dessous et de l’envoyer à nos 
présidents d’adhésion.  

mailto:ichatt@hotmail.com
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Le paiement de l’adhésion à vie est maintenant accepté 
sur notre site Web, ou par l’intermédiaire de Post 
Canada à un coût unique de 150,00 $ payable au nom 
de « RCH Association ».  

Veuillez remplir l’information en ligne à RCH.ca ou 
demander un formulaire par courriel : 

 

LCOL PJ PILON IN IRAQ 
 
Cela fait déjà plusieurs semaines que je suis arrivé en 
Iraq. En fait, je suis arrivé pendant que vous étiez sur 
le RB2D 2. Je suis présentement déployé sur OP 
IMPACT, mais plus particulièrement sur Opération 
INHERENTE RESOLVE (OIR), qui est la réponse 
américaine aux actions de Daesh.  

J’occupe le poste de Chief of Staff Military Advisor 
Group (COS MAG) et, comme tâche secondaire, je suis 
le Commandent du contingent canadien en Irak.  

Le but de MAG est d’aviser, 
d’assister et de faciliter1 (Advise, 
Assist and Enable (A2E)) les 
forces irakiennes (ISF) et les 
forces kurdes (KSF) dans leur 
combat contre Daesh.  

MAG est composé d’une centaine 
de membres provenant de vingt 
nations. Mon groupe comprend 
des membres de la US Army, 
USMC, Royal Marines 
Commando (GBR) et de l’armée 

norvégienne.  

Ceci rend les échanges et les conversations 
intéressantes puisque chacun des membres ont une 
culture ou une vision différente pour tous les défis 
auxquels nous sommes confrontés. Le travail que 
j’effectue est au niveau stratégique. La réunion que je 
préside et les rapports que l’équipe rédige sont souvent 
utilisés pour des rencontres avec le Premier Ministre 
irakien ou le Président kurde. OIR est également en 
transition.  

Comme vous l’avez sans doute 
vu dans les médias, les troupes 
américaines doivent quitter 
l’Irak en septembre 2025. MAG 
est l’un des architectes de cette 
transition. Disons que c’est un 
travail plus exigeant que lorsque 
je faisais des opérations 
tactiques sur mes deux 
déploiements précédents en 
Bosnie et en Afghanistan... 

 

La vie sur le camp est relativement paisible. J’ai eu droit 
à quelques (fausses) alertes depuis mon arrivée. Bien 
que ces dernières étaient fausses, nous devions tout de 
même suivre les directives habituelles et donc se mettre 

 
 

à couvert, mettre notre équipement de protection et se 
diriger vers les bunkers. Cela met un peu d’action dans 
la journée.  

Malgré tout, la situation demeure instable dans la 
région. L’embrasement du Moyen-Orient, alimenté par 
le conflit Israël-Hamas, a des conséquences directes sur 
notre travail ici. Depuis mon arrivée, nos réflexions sont 
beaucoup orientées par ce conflit régional.  

Si vous regardez une carte, vous constaterez que l’Irak 
est situé entre l’Iran et Israël. Lors des frappes 
iraniennes contre Israël, certaines régions de l’Irak ont 
pu observer le passage des missiles dans leur espace 
aérien. La zone est considérée comme étant tout de 
même stable, mais la tension augmente de jour en jour. 

Pour ce qui est de l’Irak et des Irakiens, les gens 
semblent instruits et le niveau de vie se rapproche, 
jusqu’à un certain point, à la vie moderne des pays 
occidentaux.  

Les infrastructures sont en bon 
état à première vue. Nous ne 
parlons pas d’un pays du tier-
monde. La nourriture irakienne 
est excellente.  

J’ai eu 
l’opportunité 
de goûter au 
dolma et aux 
falafels. Il n’y 
a rien de plus 
authentique 

que ça! Il y a également eu un 
dessert nommé knafeh, je vous le 
recommande. Sinon, la ville de 
Bagdad est extrêmement polluée. Il 
y a du smog en permanence et l’espérance de vie des 
résidents de la ville est de 60 ans dû à la qualité de l’air.  

Je ne sais pas combien d’année de vie je vais perdre 
durant mon déploiement. 

Dans un autre ordre d’idée, cette année est bien 
particulière pour le RCH. Pour la première fois depuis 
trente ans, ce sont entre 15 et 20 Hussars qui sont 
déployés simultanément. De plus, avant aujourd’hui, 
aucun Hussars n’avait été déployé en Jordanie, au 
Koweït ou en Irak. Cela est sans oublier la présence plus 
que significative de nos membres en Lettonie.  

Même durant les années où les déploiements en 
Afghanistan s’enchainaient, jamais plus de six Hussars 
n’étaient déployés en même temps. C’est donc un 
indicateur que vous êtes motivés et prêt à faire votre 
part pour le Canada. 

 Je vous souhaite à tous une bonne année 
d’entrainement et un bon temps des fêtes. 

On se revoit en septembre 2025! 
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LCOL PJ PILON IN IRAQ 
 
It has already been several weeks since I arrived in Iraq. 
In fact, I arrived while you were on RB2D 2. I am 
currently deployed on OP IMPACT, but more specifically 
on Operation INHERENTE RESOLVE (OIR), which is the 
American response to Daesh.  
I hold the position of Chief of Staff Military Advisor 
Group (COS MAG) and as a secondary task I am the 
Commanding Officer (CO) of the Canadian contingent in 
Iraq. MAG's goal is to Advise, Assist and Enable (A2E) 
Iraqi force (ISF) and Kurdish force (KSF) in their fight 
against Daesh. MAG is made up of around 100 members 
from 20 nations. In my group, I have members from the 
US Army, USMC, Royal Marines Commando (UK) and 
the Norwegian Army.  

This makes for interesting 
exchanges and conversations, as 
each member has a different 
culture or vision for each of the 
challenges we face. The work I do 
is at the strategic level. The 
briefings I chair or the products 
the team produces are often used 
for meetings with the Iraqi Prime 
Minister or the Kurdish President. 

OIR is also in transition. As you may have seen in the 
media, US troops are due to leave Iraq in September 
2025. MAG is one of the architects of this transition. Let 
us just say it is a more demanding job than when I was 
doing tactical operations on my two previous 
deployments to Bosnia and Afghanistan. 

Life on the camp is relatively 
peaceful. I have had a few (false) 
alarms since I arrived. Although 
they were false alarms, we had to 
do the drills, such as taking cover 
or putting on our protective gear 
and heading for the bunkers. It 
puts a little action into the day. The 
situation in the region remains 
unstable. The embrace of the 
Middle East, fuelled by the Israel-Hamas conflict, is 
having a direct impact on our work here. Since my 
arrival, our thinking has been very much shaped by this 
regional conflict.  

If you look at a map, you will see that Iraq lies between 
Iran and Israel. During the Iranian strikes against Israel 
on October 1, 2024, certain regions of Iraq were able to 
observe missiles passing through their airspace. The 
area is still considered stable, but tensions are rising 
daily. As far as Iraq and the Iraqis are concerned, people 
seem to be well-educated, and the standard of living is 
approaching to some extent that of a modern life like 
that in Western countries. At first glance, the 
infrastructure is in good condition. We are not talking 
about a Third World country.  

Iraqi food is excellent. I had the opportunity to taste the 
dolma and falafel. It does not get 
more authentic than that. There 
was also a dessert called knafeh, 
which I recommend. Otherwise, 
Baghdad is extremely polluted. We 
experienced smog all the time and 
the life expectancy of the city's 
residents is 60 years due to the 
quality of the air. I do not know how 
many years of life I am going to lose 
during my deployment.  

On another note, this is a special year for the RCH. For 
the first time in thirty years, between 15 and 20 Hussars 
are deployed simultaneously. What is more, until today, 
no Hussars had ever been deployed in Jordan, Kuwait, 
or Iraq. Not to mention a more than significant presence 
of our members in Latvia. Even in the years when 
Afghanistan was one deployment after another, no more 
than six Hussars were deployed at any one time. It is an 
indicator that you are motivated and ready to do your 
part for Canada. 

I wish you all a good training year and a happy holiday 
season, and we will see you in September 2025. 

Pierre-Jean Pilon Lieutenant-Colonel Operation 
INHERENTE RESOLVE, FOB Union III, Baghdad, 
Iraq 

 

MY FIRST FOOT PATROL COL (RETD) JOHN 
COCHRANE 

In 1972, on one of my first military 
exercises, I was selected to lead a 4-
person night-time foot patrol. I was still 
a trooper at this time, and very 
inexperienced.  

It was a very dark night at the Sand Hill 
Rifle Ranges near Sherbrooke. I was told 
that the Squadron Sergeant-major had 
parked an Econoline Truck in the woods 

at the other end of the property, approximately two 
kilometers away so our mission was to find it. Prior to 
leaving our camp, the four of us put on some 
camouflage paint and prepared our gear to make as 
little noise as possible.  

The night was very dark with almost no visibility. There 
was no use bringing a map, so we memorized our route. 
Shortly after departing, we ran into a barbed-wire fence 
which we had to cross.  

Once we were across, we proceeded in a single file over 
a series of small hills. As we advanced, I started to hear 
a strange noise to my right, but it was too dark to see 
what caused it. I stopped to listen, as did the other 
members of the patrol. The noise to my right also 
stopped. I decided to resume the advance, and I heard 
the noise again. I tried this twice more, and each time 
the same thing happened.  
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This really alarmed me. Drawing on all my courage, I 
decided to turn to the right and walk towards the noise. 
I approached what appeared to be an unusual pattern 
of white which did not look like anything I could 
recognize. I edged forward slowly, almost close enough 
to touch it. Just as I reached out to see if I could touch 
it, it let out a mournful “Moo!” It was a lovesick black 
and white Holstein cow that was following us, trying to 
be friendly. I nearly had a heart attack before I saw the 
humour in the situation.  

After loosing a few minutes with the cow, we continued 
on our way. At the top of the next small hill, the cloud 
cover momentarily opened, and the moon shone 
through, reflecting light on a windshield several hundred 
yards away. Wow, what a stroke of luck. I aimed our 
advance directly for that spot and several minutes later 
approached what I thought was our objective. However, 
the windshield was not on an army vehicle but on a large 
Cadilac sedan that was parked on the service road 
leading to the ranges.  

We crossed the fence and filed out onto the road beside 
the car. One of the members of the patrol knocked on 
the driver’s window, starting a whirlwind of activity in 
the back seat. The driver hit his head on the car roof as 
he jumped into the front seat. He turned on the 
headlights and put the car in gear, and then 
unsuccessfully tried to start the motor. With his lights 
on, we could see that the windows were all steamed up.  

Eventually, he sorted things out and got the car moving 
leaving us in a shower of gravel. It was obvious that the 
driver mistook that service road for lovers’ lane. At this 
point we were laughing so hard that we forgot all about 
our mission and headed back to our camp. 

This is one of the interesting experiences that I and my 
young friends had in our early days in the army that 
encouraged us to continue serving. We were young and 
looking for adventure, but not very professional, and not 
at all aware of the inherent dangers of soldiering. That 
understanding came later. 

 

MA PREMIÈRE PATROUILLE À PIED COL (RET) 
JOHN COCHRANE 

En 1972, lors de l’un de mes premiers 
exercices militaires, j’ai été sélectionné 
pour mener une patrouille à pied 
nocturne de 4 personnes. J’étais encore 
cavalier à cette époque, et très 
inexpérimenté.  

C’était une nuit très sombre au champ 
de tir de Sand Hill, près de Sherbrooke. 
On m’a dit que le sergent-major de 

l’escadron avait stationné un camion Econoline dans les 
bois à l’autre bout de la propriété, à environ deux 
kilomètres, et que notre mission était de le trouver. 
Avant de quitter notre campement, nous avons tous les 
quatre mis de la peinture de camouflage et préparé 
notre équipement pour faire le moins de bruit possible. 
La nuit était très sombre avec presque aucune visibilité. 
Il n’était pas utile d’apporter une carte, alors nous avons 
mémorisé notre parcours. Peu de temps après notre 

départ, nous nous sommes heurtés à une clôture de 
barbelés que nous avons dû traverser.  

Une fois la clôture traversée, nous avons avancé en file 
indienne sur une série de petites collines. Au fur et à 
mesure que nous avancions, j’ai commencé à entendre 
un bruit étrange à ma droite, mais il faisait trop sombre 
pour en voir la cause. Je me suis arrêté pour écouter, 
tout comme les autres membres de la patrouille. Le 
bruit à ma droite a également cessé. Je décidai de 
reprendre la marche et j’entendis de nouveau le bruit. 
J’ai essayé deux fois de plus, et à chaque fois, la même 
chose se produisait. Cela m’a vraiment alarmé. Prenant 
tout mon courage, j’ai décidé de tourner à droite et de 
marcher vers le bruit. Je me suis approché de ce qui 
semblait être un motif inhabituel de blanc qui ne 
ressemblait à rien de ce que je pouvais reconnaître.  
 

Je m’avançai lentement, presque assez près pour 
toucher ce qui faisait du bruit. Juste au moment où je 
tendis la main pour voir si je pouvais le toucher, il a 
laissé échapper un « Moo! » lugubre. C’était une vache 
Holstein noire et blanche en mal d’amour qui nous 
suivait, essayant d’être amicale. J’ai failli avoir une crise 
cardiaque avant de voir l’humour de la situation. 
 

Après avoir perdu quelques minutes avec la vache, nous 
avons continué notre chemin. Au sommet de la petite 
colline suivante, la couverture nuageuse s’ouvrit 
momentanément et la lune brilla au travers, reflétant la 
lumière sur un pare-brise à plusieurs centaines de 
mètres. Wow, quel coup de chance. J’ai dirigé notre 
marche directement vers cet endroit et quelques 
minutes plus tard, je me suis approché de ce que je 
pensais être notre objectif. Toutefois, le pare-brise 
n’était pas sur un véhicule de l’armée mais sur une 
grande berline Cadillac qui était stationnée sur la route 
de service menant aux champs de tir.  

Nous avons franchi la clôture et nous nous sommes 
alignés sur la route à côté de la voiture. L’un des 
membres de la patrouille a frappé à la vitre du 
conducteur, déclenchant un tourbillon d’activité sur le 
siège arrière. Le conducteur s’est cogné la tête sur le 
toit de la voiture alors qu’il sautait en position sur le 
siège avant. Il a allumé les phares et mis la voiture en 
marche, puis a essayé en vain de démarrer le moteur.  
 

Avec ses phares allumés, nous pouvions voir que les 
fenêtres étaient toutes embuées. Finalement, il a réglé 
les choses et a fait avancer la voiture, nous laissant 
derrière une pluie de gravier. Il était évident que le 
conducteur avait confondu cette voie de service avec la 
voie des amoureux. À ce moment-là, nous riions si fort 
que nous avons tout oublié de notre mission et sommes 
retournés à notre campement. 
 

C’est l’une des expériences intéressantes que mes 
jeunes amis et moi-même avons vécues à nos débuts 
dans l’armée et qui nous a encouragés à continuer à 
servir. Nous étions jeunes et en quête d’aventure, mais 
pas très professionnels, et pas du tout conscients des 
dangers inhérents au métier de soldat. Cette 
compréhension est venue plus tard. 
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LOST TRAILS 

We are looking for information 
about our lost members, if you 
know who and where they are 
please let please contact Karl 
Kramell, Karlheinz009@sympatico.ca 

The Association Executive holds a 
list of our fallen members and the 
locations where the are interned, if 
you have any information 
concerning a loved one, please lets 

us know, you can contact Karl via email, thank you. 
Thanks to Josee Ricard we found one of our missing 
members, you will find her obituary in Last Post.  

The people we are seeking are the following: 

Mrs. Ruth Costin 

THE FOLLOWING MEMEBERS HAVE BEEN FOUND: 
 

Mme Sylvia Péloquin le 30 janvier 2017 épouse de feu 
Roland (Tony) Truax, demeurant à Montréal Au CHSLD 
La Providence Notre-Dame de Lourdes de Montréal, est 
décédée à l’âge de 96 ans.  
 

Mme Ann Brunstrom August 1, 2017. Predeceased by 
her husband Terry Brunstrom, passed away peacefully 
in Oakville at the age of 93. 

LAST POST 
OBITUARY – Warrant Officer (retd) Alan Stewart 

(1957 - 2025) 
The Royal Canadian Hussars 
Association sends its condolences to 
the family and friends of Warrant 
Officer (retired) Alan Stewart, who, 
from 1976 to 1993 served with the 
Royal Canadian Hussars at the Cote-
des-Neiges Armoury. Alan passed 

away on 26 January 2025, at the age of 67. From 1975 
to 1977, Alan served with the Sherbrooke Hussars and 
prior to that, he was a master cadet. In 1976, he was 
employed at the Montreal Olympics as the driver for the 
commanding officer of the COJO Military Support Group 
and then volunteered to go on a call-out in West-
Germany, where he was employed as the driver of the 
chief Umpire on EXERCISE REFORGER 76. Upon his 
return to Canada, he moved to Montreal, started work 
at Canadair, and requested a transfer to the Royal 
Canadian Hussars. From November 1977 to April 1978, 
he deployed with the 73rd Canadian Signal Squadron, 
in Ismailia, Egypt, where the squadron operated the 
communications infrastructure for the Second United 
Nations Emergency Force (UNEF II). While at the unit in 
Montreal, he worked mostly as crew commander and 
troop warrant in the reconnaissance troops of ‘A’ 
Squadron. He also followed the necessary rank and 
trade courses to eventually become a Warrant Officer. 
Lieutenant-Colonel Steven Linton recalls his great sense 
of humour and considered him to be a solid and 
dependable non-commissioned officer. Alan retired from 
the military in 1993. 
In parallel to his military career, Alan worked at 
Canadair and then transferred to Air Canada’s 

maintenance division where he worked in Structural 
repair until he retired in 2009. Both employers had 
favorable personnel policies that allowed their 
employees to take leave for temporary military service. 
He is survived by his sisters Janice Stewart and Susan 
Elliott, his children, Kevin, Kim, and Kelly Stewart, his 
four grandchildren, Vicki and Michael Marceau and Felix 
and Jacob Dumais, and his nephews and nieces. He will 
be remembered for his frequent one-line jokes. 
We thank Alan for his service to his country and for his 
family and friends.  
May he rest in peace. 
 

AVIS DE DECES – Adjudant (ret) Alan Stewart 
(1957 - 2025) 

L’Association du Royal Canadian 
Hussars offre ses condoléances à la 
famille et aux amis de l’Adjudant 
(retraité) Alan Stewart, qui, de 1976 à 
1993, a servi au sein du Royal Canadian 
Hussars au manège militaire de la Côte-
des-Neiges. Alan est décédé le 26 

janvier 2025, à l’âge de 67 ans. De 1975 à 1977, Alan 
a servi au sein du Sherbrooke Hussars et, avant cela, il 
était cadet maître. En 1976, il a été employé aux Jeux 
olympiques de Montréal en tant que conducteur du 
commandant du Groupe de soutien militaire COJO, puis 
s’est porté volontaire pour participer à un déploiement 
temporaire en Allemagne de l’Ouest, où il a été employé 
comme conducteur de l’arbitre-chef dans le cadre de 
l’exercice REFORGER 76. À son retour au Canada, il 
s’installe à Montréal, commence à travailler chez 
Canadair et demande à être muté au Royal Canadian 
Hussars. De novembre 1977 à avril 1978, il est déployé 
avec le 73e Escadron de transmissions du Canada à 
Ismaïlia, en Égypte, où l’escadron exploite 
l’infrastructure de communication de la deuxième Force 
d’urgence des Nations Unies (FUNU II). Alors qu’il était 
membre de l’unité à Montréal, il a surtout travaillé 
comme commandant d’équipage et adjudant de troupe 
dans les troupes de reconnaissance de l’escadron A. Il a 
également suivi les cours de grade et de métier 
nécessaires pour devenir adjudant. Le lieutenant-
colonel Steven Linton se souvient de son grand sens de 
l’humour et le considérait comme un sous-officier solide 
et fiable. Alan a pris sa retraite de l’armée en 1993. 
Parallèlement à sa carrière militaire, Alan a travaillé 
chez Canadair, puis a été transféré à la division de 
maintenance d’Air Canada où il a travaillé dans le 
domaine de la réparation structurelle jusqu’à sa retraite 
en 2009. Les deux employeurs avaient des politiques de 
personnel favorables qui permettaient à leurs employés 
de prendre un congé pour le service militaire 
temporaire. Il laisse dans le deuil ses sœurs Janice 
Stewart et Susan Elliott, ses enfants, Kevin, Kim et Kelly 
Stewart, ses quatre petits-enfants, Vicki et Michael 
Marceau et Felix et Jacob Dumais, et ses neveux et 
nièces. On se souviendra de lui pour ses fréquents mots 
d’esprit et ses courtes boutades. 
Nous remercions Alan pour les services qu’il a rendus à 
son pays, ainsi qu’à sa famille et à ses amis.  
Qu’il repose en paix. 

mailto:Karlheinz009@sympatico.ca


The Trumpeter          
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RCH ASSOCIATION EXECUTIVE COMMITTEE 

 
Steven Barrette 

President 

Steven.barrette@gmail.com 

 
Scott Laing 

1st Vice-President 

slaing@gmail.com 

 

Alex Cyr 

2nd Vice-President 

 adjalexcyr@outlook.com 

 

John Cochrane 

Treasurer 

John.s.cochrane@videotron.ca 

 

Nicolas Waldteufel 

Secretary 

waldteufel1@yahoo.ca 

 

Karl Kramell  

Public Relations 

Karlheniz009@sympatico.ca 

 

Donald Greene 

Museum Curator 

greene_donald@hotmail.com 

 

Don Pelletier 

Assistant Museum Curator 

don.pelletier@bell.net  

 

Gordon Weekes 

Activities 

geewee247@gmail.com 

 

Isabelle Châtillon 

Membership 

ichatt@hotmail.com 

 

Denis Gilbert 

Web Master 

denis.gilbert@videotron.ca 

 
Philippe Turbide 

Executive 
philturbide@gmail.com 

 
Guy Belair 
Executive 

melanie850428@outlook.com 
 

 
 

THE REGIMENTAL KIT SHOP IS OPEN FOR 
BUSINESS 

 
PURCHASES CAN BE PAID USING E-TRANSFERS   
 

THE REGIMENTAL 
COIN IS 
AVAILABLE FOR 
PURCHASE: 

 
 
WE HAVE NEW COFFEE 
MUGS 
THERMOS 

   
 
 

ENGLISH & FRENCH  
REGIMENTAL HISTORY BOOKS 

Are available for purchase online, RCH.ca, or at 
the kit shop. The cost is 159.67$. 

 

 
 

mailto:Steven.barrette@gmail.com
mailto:adjalexcyr@outlook.com
mailto:John.s.cochrane@videotron.ca
mailto:waldteufel1@yahoo.ca
mailto:Karlheniz009@sympatico.ca
mailto:greene_donald@hotmail.com
mailto:geewee247@gmail.com
mailto:ichatt@hotmail.com
mailto:philturbide@gmail.com
mailto:melanie850428@outlook.com

